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K BOMNPOCY OB OEPA3E A®POAMEPUKAHLIA B MPOU3BEAEHUAX
AMEPUKAHCKUX MUCATENEWN XIX BEKA
(Ha maTepuane npousseaeHun [1x. ®. Kynepa, 3. Mo, I'. MenBunna, Y. YutmeHa)
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NbIMU NUcaTensiMu — aMepukKaHLaMM U NpocneauTb HeKoTopble TPaauLMK, CXOACTBA U Pasnnyus B M3obpaxeHuu
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The article deals with the analysis of some Afro-American characters written by white American writers, it
traces some similarity and difference in Africans representation.
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Llenb gaHHOW cTaTbu — MpoaHanusvMpoBaTb
obpa3s adpoamepukaHua B psige nNpov3BedeHuin
HEeCKONbKUX amepukaHckmx nucatenen XIX B. Cne-
OyeT 3aMeTUTb, YTO B CBSA3M C COUMAnbHbIMU U MO-
NUTUYECKUMU  COBBLITUAMKW, MNPOUCXOAMBLLUUMU B
Amepuke XIX B., Bce 6e3 UCKNIOYEHUS nNUcaTenn B
TOW UNN MHOW CTeneHn obpalannucb B CBOEM TBOP-
YecTBe Kk obpasy npeacTaBUTENs YEpHOW pachl.
BesycnoBHO, paccMOTpeTb BCe TBOpYECKOe Hacne-
ave amepukaHckonm nutepatypbl XIX Beka ¢ aToun
TOYKU 3pEHUsI He MNpPeaCTaBnseTCss BO3MOXHbIM.
Moatomy npwu aHanuse obpasa adpoamepuKkaHua
Mbl orpaHmdmmcsa pomaHom [bx. ®. Kynepa «LUnu-
oH» (The Spy, 1821), pacckasom 3. o «3onoTton
Xyk» (The Gold-Bug, 1843) n nosectbto . Men-
sBunna «benuto CepeHo» (Benito Cereno,1855).

Bbibop npousBegeHunii 1 aBTOPOB SABMSiETCSA
He crnyyarHbiM. PykoBOACTBYSICb MHEHMEM psifa
nutepartyposegoB (L. duwep-PuwiknH, KO.B. Ko-
Banesa, A.N. Crapuesa, C.A. Yakosckoro n ap.),
Mbl BblIOpanuM O4HM U3 Haubonee 3HaYMMbIX OIS
nutepatypbl CLUA obpasbl npepcraButenen 4ep-
HOW pachbl.

OpHUM 13 XyooXKEeCTBEHHbIX NPUEMOB CO3[a-
HUsi obpasa YepHOKOXEro YernoBeka B nuTepartype
CLA sBnsetcs MHTepnpeTaums U UCMNONb30BaHWe
adpoamepukaHckoro guanekta. KpaTkum 3kckypc
NOSIBNEHUS N OTPaXEHUSI HErpUTSIHCKOM peun B
npoussegeHusax 6enbix XygoXHUKOB NPeACTaBneH B
paborte amMepuKaHCKon nccnegoBaTenbHULbI
W. duwep-duwknn Was Huck Black? («bbin nu
ek yepHbIM?», 1993).

ABTOp MoOHOrpaduu nonaraeTt, 4TO cpeau
MHOIMX PaHHUX NOMbITOK NPVBEYEHNS B NOBECTBO-
BaHue apoamepukaHCKON peyvnm MOXHO BblOENUTb
yAayHOe UCMOrb30BaHWE HErpuUTSHCKOrO Auarnekra
B npoussegerHuun . BpekeHpugxa «CoBpemeHHoe
pbiuapctBo» (Modern Chivalry, 1792). o MHeHuo

L. dnwep-OULLKMH, pedb 3TOro repos MoXxeT pac-
cmaTpuBaTbCs Kak the earliest attempt at recording
negro dialect in an American novel («camas paHHsAS
nomnbiTkKa OTPaXEHWUs1 HErpuTSIHCKOro Auanekra B
aMepuKaHCKoM pomaHe»)'.

OpHOM M3 paHHMX MOMbITOK WMHTepnpeTauun
peun adppoamepvkaHua GenbiMW nucaTensmMm uc-
cnegoBaTtenbHULUA cyMTaeT Takke pedb Llesaps, re-
pos pomaHa [x. ®. Kynepa «LUnuoH». B cBoux Bbl-
BOAAX OHa ONMPaeTCs Ha BbICKa3blBaHNS HECKOMNbKUX
KPUTMKOB, MO-Pa3HOMY OLIEHMBAIOLLMX WCMONb30Ba-
HVe nucaTenem HEerpuTaHCKOro Auanekra B npous-
BEAleHUM.

Cnegywowmm npousBegeHvemM, B KOTOPOM
adhpoamepurkaHCKkas pedb Hallna CBOe OTpaxeHwue,
w.  dnuep-PuLKKH HasbiBaeT  «Memaccu»
Y.I'. Cummca (The Yemassee, 1835). YepHbin re-
poit no umeHu [ekTop, obpa3 KOTOPOro co3gaH B
pycrie H>KHOW «TpaguuMu NnaHTauum», COrfacHo
KOTOPOW XW3Hb HErpoB wuaeanuanpoBanacb, roso-
PUT Ha HErpuTSHCKOM Auanekte, 4to may be
inherently suspect as a source of accurate
information about folk speech («moxeT, no csoemy
CYyLLECTBY, paccMaTpuBaTbCsl KaK MCTOYHUK TOYHOM
WH(popMaLmMm 0 HapoaHON peqm»)2.

[MocTeneHHO aMepukaHckue nucaTenu Bce
Gornblue UCnonb3yT adpoaMeEPUKAHCKUA AnanekT
ONsl nepefayn peanbHO 3By4valle peyvnm CBOMX
nepcoHaxen. Mo mHennto L. duwep-PuwwkunH, pac-
cka3 M. TeeHa «[lpaBamBasa uctopus, 3anncaHHas
CMNoBO B CNOBO, kak A ee cnblwan» (A True Story
Repeated Word for Word As | Heard It, 1874) mo-
XKET cuMTaTbhCsa MNEpPBOM MOMbITKON WUCMOSb30BaHUS
MOHOMOrM4yeckon peum adgpoamepukaHua. B atom
npou3BegeHn NpUCyTCTBYIOT [iBa NOBECTBOBATENS:
aBTop (Mwucto K.), kpaTko npeacTaBnsloOWMN YnTa-
TEn0 rMaBHYD FepoMHI0 NOBECTBOBaHWUSA, W TeTka
Peiuen, oT nvua KOTOpOW BedeTCsl OCHOBHAs YacTb
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pacckasa. [locne HeGonblIOro BCTyMneHus aBTopa
Aunt Rachel’s voice performs solo, uninterrupted, in
a dramatic monologue... («ronoc TeTywkn Peinven
3BYYMT COS0O, HEMPEPbIBHO, KaK BOJHYIOLLUA MOHO-
nor...»)".

Cnycta yeTbipe roga nocne nosiBlieHNUs 3Toro
pacckasa [x.Y.Xappuc nybnukyet «Ckaskm as-
aowkn Pumyca» (Uncle Remus: His Songs and
Sayings, 1880), B KOTOpbIX TakkKe 3BYYMT MOHOJIO-
rmyeckas adpoamepukaHckas pedb. B panbHen-
weM Oenble nucatenu Bce Gonblue obpalanuce K
HErpuTSHCKOMY AWanekTy, BUAS B HEM WCTOYHUK
cosgaHuns Bonee goctoBepHoro obpasa adpoame-
pukaHua.

B pomane [Ox. ®. Kynepa (1789-1851)
«LnnoH» ocobkin uHTEpeC Ana Hallero uccneno-
BaHusi npeactasnsieT obpas Llesapss TomncoHa —
YepHokoxero crnyru. 1o MHEeHWH POCCUMUCKOro Nn-
TepatypoBega C.A. Yakosckoro, «Kynepy ... ame-
pUKaHckas nuTepaTtypa 06si3aHa ..., noxanyu, nep-
BbIM MCMXOMNOrMYeckn 3aBepLUeHHbIM Obpa3oM He-
rpa (repon pomaHa «LUnuoH» Llesapb TomncoH,
1821)»*. 310 npousBeseHMe 6bINO OAHUM U3 nep-
BblX MOAMWHHO UCTOPUMYECKUX POMaHOB, HamnmMcaH-
HbIX MMCaTENEM-POMaHTUKOM, U CYATAETCS OL4HUM
W3 NyYLIMX TBOPEHUI 3TOFO MMUcaTens”.

OTy TOYKY 3peHus pasgensieT POCCUNCKUIN
nutepatypoBeq A.A. HUKOMIOKWH, 3amedasi, 4TO
««LLUNMOH» OTKpbIN Lenyt Mnorocy aMepukaHCKOro
WCTOPMYECKOrO pOMaHa, MOMOXUB Hayano 3ToMy
XaHpy B nuteparype CLUA»®. MHorve nutepartyp-
Hble KpUTUKM, B ToM uuncne B. LenHkep, A.M. 3Be-
peB, noraralpT, YTO MMEHHO 3TOMYy poMaHy «Ame-
puka obsizaHa ... ToM OypHOM nuTepaTypHOU aOes-
TENbHOCTBIO, KOTOpasi Hayanacb B CTpaHe nocrne
BbIXOZA STOM KHUTUY .

Ocobo crnegyetr OTMETUTb WCMNOMb30BaHWE
nncartenem HeErpuTAHCKOro Avanekra Ans co3gaHus
bonee peanbHOro obpasa adpoamepukaHua.
W. duwep-PuwknMH 3amevaeT, 4YTO 3Ta NOMbITKa
«3aBOeBara CHUCXOOWUTENbHYI0 NoXBany»® amepu-
kaHckoro nutepatyposefa Ct. bpayHa, N0 MHeHUto
koToporo, though crudely recorded, his dialect rises
above the usually impossible Negro speech in early
novels («xoTa un rpybo 3anncaHHbIA, ero auanekTt
BblaensieTcs Ha oHe obbl4HO HenpaBaonogo6HON
HErPUTSIHCKOM peyn, NMPUCYTCTBYIOLLEN B pOMaHax
Hauana XIX Beka»)’.

C papyron ctopoHbl, kputuk T. Mak[doyannc
pewuTensHO yTBepxaaeT, Yto Cooper was wise in
avoiding extensive excursions in the field of negro
dialect, for his efforts in that direction are uneven
and inconsistent and they reveal constant
uncertainty and vacillation («Kynep usberan npume-
HEHUS HErpUTSIHCKOro Auanekrta 6e3 kpavHen Heoo-
XOAMMOCTK, NMO3TOMY €ro fnonbiTkM B 3TON obnactu
LepoxoBaTble U NPOTUBOPEYMBLIE, U B HUX OTpa-

XaeTcs NOCTOSHHAsi U3MEHYMBOCTb UM HEYCTOMYu-
BoCTb»)'C.

B pomaHe Kynepa pacckasbiBaetcd 06 ogHOM
U3 ApamMaTuyecknx MOMEHTOB BOWHbI 3a He3aBuCU-
MOCTb, KOTOPYIO BENM aMepuKaHCKMe KOMOHWUU Npo-
B AHrnumn B 1775-1783 . Hapsagy ¢ kapTuHamm
BOEHHbIX AENCTBUI Nepej yitaTtenem passopadvsa-
eTCsl KapTUHa MMUPHOWM XU3HU U OblTa cemelncTBa
YOPTOHOB, rae 1 CAYXUT «BEPHbIA HErp, BbIPOCLUWIA B
OOMe CBOEro Xo3siHa W, CMOBHO B HACMeELUKy Haf
CBOWM NONIOXEHNeM paba, HasBaHHbIN Liesapem» .

OnuncaHuWio BHELLHOCTM repos oTBeAeHa Lenas
CTpaHuLa, NPoYnTaB KOTOPYHO, YnTaTenb MoXeT 6e3
Tpyga npeactaBuTb cebe aToro venoseka. MNocTynkum
N BbICKa3bIBaHUSI CTAPOro Herpa roBOpsAT O TOM, YTO
Yy Hero ecTb YyBCTBO OOCTOMHCTBA U COBCTBEHHOE
MHeHue. Llesapb 30BeT CBOEro xo3sivHa 1 ero cbiHa
massa, ogHako cebsa oH BenuyaeT Mister, npuyem
€ro xo3sieBa M 3HaKOMble Ha3bIBalOT ero Tawke. Ha
Halw B3NS4, Takoe obpalleHue roBoput O MoYTU-
TENbHOCTU CNyrn K Xo3sieBaMm N 06 YBaXXeHUn, C KO-
TOPbIM X035€Ba OTHOCATCS K Criyre.

OTHoweHMe conpgaT-amepukaHueB K Llesapto
COBEPLLEHHO NpOTMBOMNONoXHoe. OHU Ha3bIBaOT €ro
«MmucTepom Herputocom», «4epHOMasbiM», «4EpPHON
06pa3snHoOM» N BCAYECKM CTapaloTCHa YHU3UTb, YyTBEP-
XAas, u4To Herp He MoxeT ObiTb paBeH Benomy ye-
noseky. YepHOKOXWIW criyra, HanpoTuB, nonaraer,
YTO «YepHbI YenoBek He xyxe 6enoro, ..., ecnun oH
XOpoLo cebs BedeT», «Myns OOUHAKoBO ybuBaeT
YepHoro, Kak u 6enoro», «y Herpa Takas e gyLa,
Kak n y 6enoro». CyTb 9TUX BbiCKa3blBaHWIA, Ha HaLl
B3I, MOXHO CBECTM K TOMY, YTO BCE MOaM, Hesa-
BMCMMO OT LiBETa KOXM, PaBHbI.

Kynep He pa3 nogyepkuBaeT YyBCTBO CTpaxa,
npucyllee agpoamMepukaHLy: «y Herpa sacTydanu
3yObl», «NOAAABLUUCH BENUKOMY COBNasHy ...— yutu
nojarnbLue OT ONacHOCTU, — HErp MOKWMHYI CBOE He-
HagexHoe ybexuwe», «BOpPYyr ero Gnyxpawouime
rmasa OCTaHOBWMMCb, U 3ybbl 3acTyyanu oT cTpa-
Xa», «CTpax ero Bce ycunuBancs» u T.n. Tem He
MeHee Llesapb aBaxabl nomoraeT 'eHpyn YOpPTOHY
ycTpouTb nober u3 nneHa. OgHako, nopagoBas-
LUMCb yAayHoMy BercTBy CBOEro MONioforo Xo3siv-
Ha, OH HAYMHAET TPEBOXUTLCS MPU MbICIIM O TOM,
KaK 3TOT MHUMOEHT MOXeT OTpasnTbCs Ha ero cob-
CTBEHHOW ocobe. [lymaeTcs, UTO BCe 3TO rOBOPUT O
TPyCOBaTOCTU CMyrM, HO B TO Xe BpPeMs U O €ero
npefaHHOCTU X035eBaMm.

Llesapb HeMHOro TynoeaT U Heobpa3oBaH. B
KayecTBe [JokasaTenbCTBa MNEPBOro YTBEPXKOEHMWS
MOXHO MPUBECTU TOT PaKT, YTO X035ieBaM U FOCTAM
4YacTo MPUXOAUTCSI HECKONbKO pa3 OOBSACHSTb, YTO
OHUW XOTAT OT Herpa-cnyrn. Korga crtapbeii adpoa-
MepuKaHeL, npocut aoktopa CutrpuBca NOBTOPUTH
CBOM CrioBa elle pas, YTobbl UX MOXHO ObiNo 3a-
Y4UTb Ha NamsiTb, NocrnegHUn 3amevaet: «Henb3s
BbbKaTb Macrna u3 kamHs, Llesapb, a notomy a co-
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Kpally obbsicHeHne». O HeobpasoBaHHOCTM Llesa-
pS FOBOPUT TO, YTO OH HE YMeeT YuTaTb. JTO BbIsIC-
HAeTcq, korga crtapbli Herp u Katu, gomonpasu-
TenbHUUa B gome bepuya, nbitatotcs nountatb bub-
nvo, cuas y noctenu ymwupatowero otua [apsu
Bepua, rmaBHoro reposi pomaHa: «Katu He Obina
fonbwnm rpamoTteem, a Llesapb n BoBce He 3Han
OykB». py 3TOM YEPHOKOXUI Cryra TOPXKECTBEHHO
3agaBnseT, 4to bubnus — o4veHb xopolias KHWra,
NOCcKorbKy «Mucc ®aHHu yntaeT ee [nHer.

N Tem He meHee y cnyrn ecTb HebornbLuasi
TONMUKa XMTPOCTU, KOTOPOW OH MONb3yeTcs, Koraa
X04eT n3Bneyb Ansi ceds Kakyl-To Bbirogy. 370, B
YaCTHOCTW, MpPOSBMSAETCA B 3MM304de, MOBECTBYHO-
emM o ToM, Kak goyepu YopToHa BblbupatoT cebe
MaTepuio 1 Kpyxesa y pasHocuduka-Toprosua Mapsu
Bepuya. Llesapb Takke BblOMpaeT KycOk cuTLa Ha
nnatbe ANns cBoen XeHbl OuHbl. OgHako, TSXeno
B3AblXas, knageTt ero obpaTHO, Tak Kak y Hero Het
OeHer, 4YToObl onnaTtuTb MOKYnKy. OTO 3amevaeT
Capa, ogHa n3 govepen YopToHa, N B pesynbraTe
HebonbLLOro Topra mexay et n Toprosuem Liesapb
nony4yaer xenaemoe.

Takum obpasom, Kynep B pomaHe «LLnMoH»,
Ha Hal B3rNs4, OOHUM U3 MNepBbIX GenbiX aBTOPOB
co3fan HeTpagvuUMOHHBLIN HErpUTAHCKUIA XapakTtep,
CNOXHbIA N BHYTPEHHE GoraTbii: BEXNUBLIA, MNOYTU-
TeMbHbIN Cryra, UMEeKLWWn YyBCTBO COOCTBEHHOrO
AOCTOMHCTBA, FOTOBbIN YCMYXWUTb X03sieBaM W Mo-
MOYb MM B TPYOHOW CUTyauumn, C OPYro CTOPOHbI —
HECKOMbKO TPyCOBaTbI, MPOCTOBAaThIA, Heobpaso-
BaHHbIN U B TO X€ BPEMS XUTPbIN.

He MeHee vHTepeceH Ans aHanm3a obpas Herpa
no vmexn tOnutep m3 pacckasa O. o (1809—-1849)
«30noTon XKyk». IOTO npousBeneHWe CTOUT He-
CKONbKO OCOBHSIKOM B TBOpYECTBE nUcaTterns, 3aHu-
Masi NPOMEXYTOYHOE MOSoXeHne MexXay AeTeKTUB-
HbIM LMKINOM U ncuxornornyeckon nposon. C ogHom
CTOPOHbI, B HEM €CTb paccrefoBaHWe U pasragka
TalHbl, HO TalHbl HE NPEeCTYNNeHns, a AengpoBkx
CTapUHHOW pYKOMMUCKU, B KOTOPOW coaepxaTcs cBe-
AeHUsa 0 MeCTOHaxoXAeHuUU knaaa, 3apbIToro nupa-
Tamu B fdanekne BpemeHa. TanHa pasragaHa rnas-
HblIM repoem JlerpaHom 6narogapsi ero 3ameva-
TenbHOMY aHanuTudeckomy ymy. C gpyrom ctopo-
Hbl, B MPOV3BEAEHUN MPUCYTCTBYIOT HEKOTOpble
3MEeMEHTbl «CTPaLUHOIO» — 3TO U «30SI0TOW JKYK»
HEN3BECTHOW NMOPOLbl, PUCYHOK Ha HAOKPbINbAX KO-
TOPOro HamoMUWHaEeT 4epen; U 4vepen Ha Aepese,
Cny>aLmin ono3HaBaTernbHbIM 3HAaKOM, U Ha3BaHue
BbICTYMa Ha ckane — «4epToB CTyN», U 3apbiTble
nog AepeBOM CKeneTbl, U MHOroe apyroe.

T. MoppucoH, adpoamepukaHckas nuca-
TenbHULUA, aBTOP MHOMMX XYOOXECTBEHHbIX U MNyb-
NNUMCTUYECKMX MPOM3BELAEHWIA, B CBOEW nuTepa-
TYPHO-KpUTM4Yeckon paboTte «Mrpas B TemHoTe: be-
nv3Ha u nutepaTypHoe BoobpaxeHue» (Playing in
the Dark: Whiteness and Literary Imagination, 1993)

nuweT, 4yto No early American writer is more
important to the concept of American Africanism
than Poe («HMKakom Opyromn amMepukaHCKUM nuca-
Tenb Hadana XIX Beka, kpome [lo, He gABnseTtcA
CTOMb 3HAYMMbIM ANA  onpedeneHns MNOHATUSA
«aMepuKaHCKUii appukaHnamy)'.

WccnepoBatenbHuua Takke nonaraeT, 4To
paccka3 «30M0TON XyK» MOXeT paccMaTpuBaTbCs
Kak npumep, B KOTOPOM MOXHO yBuaeTb the literary
techniques of «othering», so common to American
literature («nuTepaTtypHble nNpuembl M30OpaxeHus
«apyroro», obblyHble AMNs amepuKaHCKoW nuTepa-
Typbi»). T. MoppucoH BblgenseT creaywowme
npuembl: estranging language («4yXon A3bIK»),
metaphoric condensation («meTadusnyeckas cry-
LLIEHHOCTb», KOTOpas Mo3BOMsieT nNucaTento npeob-
pa3oBaTb couuarnbHble N UICTOPUYECKME Pa3Nnyns B
YHMBEpPCAIbHbIE, YTO TakkKe NOATBEPXOAET CTEPEO-
TUMHOCTb CO3OaHuA obpasa 4YepHOro 4yenoseka) u
the economy of stereotype («CTepeoTUNHOCTbY),
T.e. onpegeneHHole strategies to secure his
character’s identity («npuembl, oGecneumBatoime
cBOeoGpasne nepcoHaxan) ™.

M3 Buorpacdumn 3. Mo nM3BECTHO, YTO OH Bbl-
poc B BupruHuu, B paboBnagenbyeckom Litare, u,
no MHeHuto uccnegosatenbHuubl M.H. Bobposon,
«pasgensan MHorve nonuTuyeckue B3rnsAdbl toXKaH-
nnaHTatopoB». Cam nucaTtene He Obin nNnaHTaTo-
pPOM, OfHAKO OH cuuTan, YTo PaspyLlnTb KPOBHYHO
cBsA3b Mexay 6enbiM 4YenoBeKkOM U ero KopMunu-
LleN-HAHBbKOW, MexXay MOroAblM rocnogvHOM U ero
MONoAbIM  CIYrovi-HerpomMm B rodbl OTPOYECcTBa U
IOHOCTU «3HAYUT NOTPELNTb NPOTUB FyMaHuama» .
[MoaTomy npu aHanuse AaHHOrO NPOW3BEAEHUS He
cnepyet 3abbiBaTb O HOXKHOW «Tpaguuun MnaHTa-
Luuny», CyllecTBOBaBLLEN B TO BpeMs B nuTeparype
CWA. Uenb nucartenen-toxaH, co3gaBaBLUNX Npo-
n3BeOEeHVS B pycne 3Ton Tpaguumm, 3aknovanach B
TOM, 4YTOObI N300pa3nTb HEBOSILHMYECTBO Kak Bpe-
M$1, KOra YepHOKOXre aMepukaHLbl Obinv JOBOMb-
Hbl CBOeW y4yacTbio. AdpoamepukaHLeB B 3TOM
criyyae npeacTaBnAny Kak BYepallHux pabos, Ko-
Topble, 06peTst cBo6OAY, HE TOPOMUIINCL MOKUHYTL
CBOWX XO35€B, MOCKOSbKY X035ieBa BCe peluanu 3a
HUX WU cryram He Hago Obino GecnokouTbCsa O Xu-
nee, ege n pabote. «Tpaguuus nnaHTauum» nony-
ynna ceoe passutme yxe B koHue XIX B. kak nps-
Masi peakums Ha ouLlmanbHyo oTMeEHY pabcTea.

3apybexHble nuTepaTypoBegbl obpaluanu
BHUMaHME Ha MCMonb3oBaHWe nucaTenem adpoa-
MepukaHckon peun. L. duwep-PuLknH, B YacTHO-
CTW, OTMeYaeT MPUCYTCTBME B 3TOM MPOU3BELAEHUU
jarring cacography («pasgpaxatollero HenpasuIb-
HOro HanmcaHusi»)'. WccnepoeaTensHuua paccmar-
pvBaeT UCMONb30BaHWE nucateneMm 3Toro npuema
kak nonbiTky call attention to the black character's
essential «otherness» («npvBneyb BHUMaHWE K Cy-
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LLEeCTBEHHON (BHYTPEHHe npucylen, HeoTbemse-
MOW1) «ZPYrocTU» YepHOro NepcoHaxan)'®.

UccneposatensHuua k. . ToyHep B cBoem
cratbe The “Remarkable Effect” of “Silly Words”:
Dialect and Signature in “The Gold-Bug” («CunbHoe
BO3JENCTBUE «IMyMbIX CMOB»: OuanekT U 3HaK B
«3onotom xyke», 1993) npmBoouT BbiCKasbiBaHUSA
pasnMYHbIX aMePUKAHCKUX KpUTUKOB 06 MHTepnpe-
Tauum nucaTenem adpoaMepuKkaHCcKoro agnanekra u
OaeT CBOW aHanu3 peyn YepHOKOXero reposi. ABTop
cTaTbM nonaraet, YTo Hanbornee npumevaTenbHbIM
B MaHepe roBopeHusa HOnutepa ABNSETCH Takon
npuvem, kak sound-repetition-with-a-difference («no-
BTOPEHME 3BYKOB C HEBOMbLIMM OTnnYMem»)"’.

Kpome HerputsiHCKOro guanekta B 3TOM Mpo-
U3BEeJEHNN NucaTernb «B NEPBbIV U B NOCNEAHUA pa3
Vcronb3oBan amepukaHckuii orbkiop» 'S, BBoas B
NMoBeCTBOBaHWE NereHay, pacckasbiBaemyto Jlerpa-
HOM O kanmuTaHe Kugae v o cnpsTaHHbIX UM COKpO-
Buwax (kanutaH Kngo — Yunesam Kuga, amepukaH-
CKMI nupaT, rpabuvBluMIiA aHrnuickMe cyda y Gepe-
roB Maparackapa, 0 KOTOPOM CrIOXXE€HO MHOro ne-
reHg v neceH).

HecmoTpsi Ha Gonbluoe KonM4yecTBo nutepa-
TypoBeayeckux paboT (Takux uccnegosaTenen, kak
¢®.0. MatucceH, M.H. bo6Gposa, A.M. 3Bepes,
KO.B. Kosanes, A.A. HukontokuH, H.A. LLoreHuyko-
Ba), MOCBALLEHHbIX aHanu3y TBopyectea 3. [lo, 0b-
pasy KOnuTepa B KpUTUKE MpaKTUYecKu He yaens-
NoCb HUKaKoro BHMMaHus. Tak, uccrnegoBaTenb
l0.B. KoBanee ynomuHaeT O 4YepHOKOXeM cryre
TONbKO MPU aHanu3e TPUBMANBHOIO CO3HAHMS Mep-
COHaxa. 3HayeHne KOoHLenTa TPUBMAINbHOIO CO3Ha-
HUS nUTepaTypoBen  NpPUPaBHUBAET K MOHATUIO
3QpaBOMbICIINE, KOTOPOMY, B CBOK oyepenpb, Npu-
CyLLM Forvka, CBOASLLAsS BCH CMOXHOCTb B3aUMO-
OEeNCTBNS N B3aVMO3aBMCUMOCTU SIBMIEHUA Mupa K
NMOBEPXHOCTHBIM MPUYMHHO-CINEACTBEHHBIM CBA3SM,
W CKIIOHHOCTb OTTankmeaTtb OT cebs BCe, YTO MOXHO
OTHECTM K MONTyMUCTUYECKON 06acT « CTPaHHOroy,
«HEOOBbACHNMOroy», «3aragodHoro». TpakTys Tpu-
BManbHoe co3HaHme nogobHbiM obpasom, HO.B. Ko-
BasieB CYMTAET, YTO «MNPOCTENLUNN ero BapuaHT BO-
nnoweH B obpase BOJTbHOOTNYLLUEHHOro Herpa
tOnuTepa»'®, nockonbky ans HOnuTepa o6nacTtb
3arafiloyHOro HeobbATHA. YCMOTPEB B «30110TOM»
XYKE MPUYUHY, KaKk OH cuyMTaeT, nomeluaTenbcTBa
JlerpaHa, ctapbli Herp BeCb CBOW MpaBefHbl THEB
HanpaBsnseT NPOTUB 3110CHACTHOro HaCeKoMOro.

KOnutep Ge3rpaHnyHO nNpegaH CBOEMY XO03au-
Hy. [axe nocrne nonHoro ocBoboxaeHus ot pabcer-
Ba, HECMOTPSI Ha pas3opeHne cemMbu JlerpaHa, B Ko-
TOPOW OH CIYXWr, YEPHOKOXWUIA Cryra ocTaeTcs npu
CBOEM MOSIOAOM rocrnoauHe, Tak kak who could be
induced, neither by treats nor by promises, to
abandon what he considered his right of attendance
upon the footsteps of his young «Massa Will» («Hu
yrpo3amu, Hu nocynamu HKOnutepa Henb3s 6bino

ybeanTb, YTO NULIMICA HEOTHLEMIEMOrO, KaK OH Mo-
naran, npaBa crnefoBaTh MOBCIOAY 3a CBOMM «Macca
Bunnom»). KOnutep crtapaTtensHo, C 3aBUAHbLIM pBe-
Hem obeperaeT Xx03siMHa OT BCAYECKUX HEB3rog u
roToB CMyXWTb €My Bepou U Npaedon A0 CMepTw,
xoTa JlerpaH HasbiBaeT Herpa infernal scoundrel
(«cTtapbim nnyTom»), infernal black villain («npokng-
TbIM YEPHBLIM HETOAAEMY).

OpgHako Gnarogapsi cnoBaM MMEHHO 3TOro
reposi, KOTopble 3ananv B Aywy ero xossuHa Jle-
rpaHa, 1 3aBa3bIBA€TCA UCTOPUSI C NMOMCKOM Knaja.
Mepen nornmyeckuM O6GBACHEHMEM TOro, Kak emy
yaanocb pacluuncpoBaTe kpunTorpammy, JlerpaH
npusHaeTcs, 4To Jupiter’s silly words, about the bug
being of solid gold, had a remarkable effect on my
fancy («... rnynas wyTtka KOnutepa, 4To XyK U3 Ync-
TOro 30110Ta, CUMLHO NOAENCTBOBana Ha Moe Boo6-
paxeHne»).

Mo cBoen manorpamMoTHOCTU cryra-Herp 4on-
ro He MOXET MOHSATb, KaKk emMy OonpeaenuTb MecTo-
HaxoxaeHue nesoro rmnasa y yYepena. OH cHavana
nepenyTan neBbll rNas ¢ nNpaBbIM, N3-3a Yero repou
pacckasa YyTb He MULIUMMCb COKPOBULLA.

OOGHapyxuB xe knag, KOnutep npoHukaeTcs k
«MPOKMSATOMY KyKy», CaMOW HeXHOWN nboBblo: de
putty goole-bug! De poor little goole-bug, what |
bossed in dat sabage kind ob style! («Mwunbin 30n0-
TOW XyK, 6edHbIi 30n0Ton Xyyok! A 9-To ero obu-
Xan, s 6panun erol»). Takum obpasom, cTapbiv
HEerp CTaHOBMTCS MPUYMHOM U OLUMOOK XO3siMHa U
pacckasuyvka 1 OQHOBPEMEHHO NMPUYNHON UX yaauun.

YT0 KacaeTcs XyAOXKEeCTBEHHbIX MPUEMOB CO3-
AaHus obpasa, TO 30eCb AENCTBUTENBHO MOXHO Ha-
6nogaTe HEKOTOPYH CTepeoTUNHOCTb B M3obpaxe-
HMW YEPHOKOXEro YeroBeka: OTCYTCTByeT Mnoapob-
HOe onucaHne BHELIHOCTW reposi. Ero BospacTt mox-
HO onpeaenuTb NyWb NpMbnuanTensHo. Herp npeg-
CTaBrnsieTca umMTaTento pebdeHkoM, KOTopomy Tpeby-
€TCS MOCTOSIHHAs MOMOLLb CO CTOPOHbI B3POCMOrO.
KOnutep He ToponMTCHA YWTWM OT CBOEro rocrnoauHa,
emMy HpaBuTCsl cnywuTtb JlerpaHy, u Takoe nornoxe-
HVe Oen ero BnosfHe ycTpavBaer.

AHanusnpys pedb YepHOro Crnyru, MOXHO 3a-
MEeTUTb, YTO B HeW AeNCTBUTENbHO MNPUCYTCTBYET
Takon npuem kak sound-repetition-with-a-difference,
Ha KoTopbln ykasbiBana k. [. ToyHep: B ananorax
mexay JlerpaHoM w cryrol pennuvka, Npou3HeceH-
Hast KOnutepom, 3By4MT Kak 3X0 BbiCKa3biBaHMS Oe-
rioro yenoseka, Hanpuwvep,

L.: Pay attention, then! Find the left eye of the
skull!

J.: Hum! hoo! dat’s good! why dar aint no eye
lef at alll

CnoBa Herpa 3By4aT Kak OTrOfloCOK peyun Xo-
3anHa. Ha Haw B3rnsg, 9To ykasbiBaeT Ha nogun-
HEeHHOCTb acppoamepukaHua 6enomMy rocnogmnHy.

Takke MOXHO OTMETUTb «HEMNPaBWUIIbHOCTb»
HanucaHws, a cnegoBaTenbHO, W MPOU3HECeHus,
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MHOMMX CMOB, NpUHAAMEeXalux BOJTbHOOTMYLLEH-
HOMy cniyre, Hanpumep: de BmecTo the, jis BMecTo
this unn nose Bmecto knows. OnywieHve Oyks B
HaMuMcaHMM MOXHO paccmaTpuBaTb B KayecTBe
npvema cosaHus NoBTopa Kak 9xa: po BMECTO poor
unu lef BmecTo left.

Takum obpasom, B pacckase 3. Mo «3onoTon
XYK» MOXHO Mpocneantb cBoeobpasHoe coyeTaHne
06enx HXKHbIX Tpaguumn, CyLecTBOBaBLUUX B NuTe-
patype CLUA XIX B.: Tpagmumio nsobpaxeHus ad-
poamepukaHLua kak bonbLuoro pebeHka, 3a KOTOpPbIM
OOMXEH npucmaTpuBaTb B3POCMbIA, U «TpaguLuio
nnaHtaumm». B otnuumne ot Ox. ®. Kynepa, koto-
pbin gaet noapobHoe onucaHue CBOEro repos,
3. Mo He yoensieT BHUMaHMS ONMCaHUI0 BHELLHOCTM
yepHokoxero cnyrin. OgHako oH 6ornee cBOGOAHO,
yem Kynep, BBOOWUT B MOBECTBOBAHWNE HETPUTSIHCKUIA
ONarnekT, MbITasiCb C NMOMOLLBIO 3TOr0 XyA0XECTBEH-
HOro npuema co3gatb npaBgonogobHbIN obpas ad-
poamepukaHLa.

B tBOpuectBe . Mensunna (1819-1891) 06-
pasbl apoaMmepukaHLeB NPUCYTCTBYIOT B pOMaHe
«Mobu Ouk» (1850) n B noBectn «beHnto CepeHo»
(1855). B atnx npousBeaeHusx nucatenb obpalla-
eTcsl K oOHOW M3 npobnem, koTopasi BOCMpUHUMA-
nacb COBpPEMEHHMKaMU LOCTaTOYHO OCTPO W Tpe-
BOXHO: «KOHNUKT rocno,qcmyrou.leﬁ N HacunbCT-
BEHHO NopaboLLEeHHOI packi»?'. IMeHHO Tak cdop-
MyrnupoBan poccunckun nutepatyposeg A.WN. Ctap-
LeB OHY M3 rmaBHbIX Npobnem, 3aHMMaLLMX BUA-
HOe MecTO B TBOpYeCTBe nucaTenen BTOPOW Morfo-
BuHbl XIX B. OTcloga nosiBneHve B nutepaType
obpasoB Takux repoes, kak Ksurer, lMun, Ooarry
(«Mobu Ouky»), Babo («beHnto CepeHo») n apyrux.

oBopsi o TBopyecTBe [.Mensunna B uenom,
uccnegoBaTeny oTMevaroT, YTO Ansi NpousBeaeHun
nucatensi xapakTepHbl Takue 4YepTbl Kak «Henpe-
OLIONUMbI KOHGPIIMKT WIMI03UiA U peanbHOCTU»
«HECOOTBETCTBME MeXAy BUAMMBIM W CyLLMM»Z,
«MyYMTENBHOE KayaHWe MexXxay BUOAUMOCTbIO W
[EeNCTBUTENbHOCTLION??. [NaBHOWM TEMOW, BOMHYto-
LWen nucatens, sBnseTca npobrema «B3auMOOT-
HOLLEeHMs YyenoBeka u obLiecTBa, MecTa YenoBeka B
Mupe»?

Mpu BCEM MHOroobpasun nutepatypoBeaye-
Ckux paboT, MOCBSILUEHHbIX aHanu3dy Hacnegus
. Mensunna (P. Yusepa, AW. CrapueBa,
KO.B.KoBanesa, B.A. KambiwaHoBa, A.M. 3BepeBa,
O.H. lNony6kosown, H.N. CamoxsanoBsa u gp.), HeEKo-
TOpble acnekTbl ero TBOPYECTBa, B YACTHOCTU CO3-
JaHue peanbHoro obpasa adppoamepukaHua, He
HaLNM OMmKHOro oceelleHnsi. B nosectn «beHnTo
CepeHo», MO MHEHWIO  wuccriegoBaTenbHULbI
O.H. lony6KoBoOn, «C OOHOM CTOPOHbI, BbIAENSATCS
npobrembl BOCNPUATUS U MO3HaHUSA OENCTBUTENb-
HOCTU, KOHMMWKT MeXay BUOAWMOCTbIO U peanbHo-
CTblO, ...C OPYrON CTOPOHbI, LEHTParnbHOW cYnTaeT-

csl akTyanbHasa ans cepeauHbl XIX B. — npobrema
pabcTBan.

HecmoTps Ha TO 4TO Bpems HanucaHwWsi no-
BECTWU MPUXOAUTCHA Ha pacuBeT abonuuUMOHUCTCKON
nuTepaTtypbl U B MPOM3BEAEHUN NPUCYTCTBYET paco-
BbIi KOH(PNUKT, NUTepaTypoBedbl HE CKMOHHbI Npu-
uncnatb «beHnTo CepeHo» K nuTepaTtype abonu-
LIMOHM3MA, MOCKOJbKY «3TO Obino Obl Nub rpybbim
yNpOLEHNEM XyOoXKeCTBEHHOW cyTu nosectn Men-
Bunnax»~'. B pgencreuTenbHOCTW, OH co3gan duno-
codockoe npovsBedeHne, B KOTOPOM OTpasunmucb
B3rNsAbl Nucatens Ha npobnemy BuHbI 6enon pachl
1 06s13aTenbHOM pacnnathl 3a 3Ty BUHY B OyayLiem.

Mo MHeHMo 3apybexHbix uccrnegoBaTenewn,
«0obpa3 Boxas HerpoB He uMmeeT cebe paBHbIX B
amepuKaHckol nuTepaType»’®. Csoeobpasne 06-
pasa babo, Ha Haw B3rnsa, 3akno4yaeTcsi B TOM,
YTO OH UrpaeT OgHOBPEMEHHO ABE PONnn — BEPHOro
Ccrnyrvu u npegBoavTeENs BOCCTaBLUMX, MPUYEM UC-
TUHHBIN XapakTep 3TOro reposi Ansg Apyrux nepco-
Ha)Ken NOBECTM OCTaeTCs HEemnoHsiTHbIM. B obpase
Bbabo, cospaHHom Mensunnom, obHaxeHa WUCTUH-
Hag nNpupoda YEepHOKOXEro 4erioBeka, HO Jaxe B
CaMbIX CTpalUHbIX KapTWUHax HerputsiHckoro OyHTa
nucaTenb He caenan HU OAHOMW YCTYMKU HOXHOW, No
CBOEMY MPOUCXOXAEHUO, MM ONOrnm, KoTopast n B
ero BpeMms, U MHOro nosgHee msobpaxana Herpos
NOABMU  HEMOSHOLEHHBbIMU, MPUMUTUBHBIMKU, 03-
no6GneHHbIMKS.

OcHoBHble COObITUSI MOBECTU pa3BopavMBa-
toTcs Ha B6opTy ToproBoro cyaHa «CaH-[oMWHUKY,
Be3yLLero napTuio Herpos-pabos ans npogaxu. Ka-
nutaH [enaHo, pacckaszynk B «beHnto CepeHoy,
BO3BpAaLLAETCA Ha CBOEN LUXyHe «XOornocTsukas yc-
naga» C KOTMKOOOMHOrO NpoMbICia M BCTpevaeT Y
HOXKHOro nobepexbsa Ynnm ncnaHcku kopabnb «CaH-
JoMuHUK», KOTOpbIW, MO CroBaMm ero kanutaHa be-
H1TO CepeHo, GeacTByeT nocrie AnNUTENbHbIX MOp-
ckux Bypb 1 MOACKMX NOTEPb OT LUHIN.

B pevnictButenbHocTn Ha 6opty «CaH-
[JOMUHMKa» npon3oLLen HErpuTaHCKMn OyHT, BO
BpeMsi KOTOpPOro Mornbrno HeCcKONbKo MaTpoCoB U
noyTn nonosmHa adpukaHueB. B pesynbtate BOC-
CTaHWs Herpbl 3axBaTunu kopabnb W 3acTaBunu
OCTaBLUYIOCS YacTb KOMaHAbl BECTU CYyOHO k Gepe-
ram Adpukun, B CeHeran. Boxagem BoccTaBlMX pa-
6oB ctan bab6o, cnyra beHnto CepeHo, N3yM1BLLNIA
kanutaHa [enaHo ©0e3rpaHN4YHON MpPeaaHHOCTbIO
CBOEMY roCrnoauHy.

Hn cam kanutaH Bennto CepeHo, HM ona-
calolimecs pacnpasbl MaTpochl-ucnaHupl Ha 6opTy
«CaH-[loMuHnKa» He MOryT OTKpbITb kanutaHy [e-
NaHO UCTUHHOE MnonoxeHwe Bellen. [lencteme no-
BECTW npoTeKkaeT Kak haHTacTU4Yeckuin mackapag
0O Tex Mop, NMoka He BbISICHAETCA BCS MpaBaa, U
amepuKaHLbl ¢ «X0SOCTALKOM ycnagbl» nogaBngaoT
BOCCTaHWe Herpos.
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AmepukaHeyr, [lenaHo cmOTpuT Ha nogen ¢
YEPHOW KOXEN KaK Ha CyLleCTBa, CToswmne Ha bonee
HU3KOW CTyneHu pa3sutus. OH CUMTaeT, YTO Herpbl
no npaesy gained ... the repute of making the most
pleasing body servant in the world («3acnyxunu cna-
BY NyYLMX B MUpe cryr»)*°, obrnagasi npu Tom Jo-
BOIMbHO OrpaHu4eHHbIM yMoMm. [Mucatenb 3amevaer,
yto In fact, like most men of good, blithe heart,
Captain Delano  took to negroes, not
philanthropically, but genially, just as other men to
Newfoundland dogs («BooGLie, kak CBOWCTBEHHO
MoAaAM  UCTUHHO  Jo6poayLluHbIM, KanutaH nobun
HerpoB, U He M3 bunNaHTponMYecKMx npeacTaene-
HWUI, a KaK MHblE NMIBAT GoNbLUMX 1 [OBPbIX COGaK»).

WUccnepoeatenshmua O.H. MonybkoBa cunta-
€T, UTO «TpaguuMoHHasa cpurypa Herpa-cnyru, He-
CKOJMbKO TYMOBAaTOrO, O4YeHb HAOOXHOro ... BBOOU-
nacb B NMOBECTBOBaHWE ... AN CO34aHWUs TaK Ha3bl-
BaEMOro MeCTHOro koroputa»°'. [nsi kanutana [e-
naHo babo — invaluable («HacTosiLLee COKpoBULLEY);
OH, KaK XXMBOTHOE, MnatuT NoOOBbI0 U BEPHOCTHIO
Kanpu3HOMY XO35IMHY, YeM 3aBOEBblBAeT BOCXMLLE-
HMe n goBepue amepukaHua: As master and man
stod before him, the black unholding the white,
Captain Delano could not but bethink him of the
beauty of that relationship which could present such
a spectacle of fidelity on the one hand and
confidence on the other («...xo381H 1 cnyra cTosnm
nepen HMM B OOHUMKY, YepHbIn nogaepxvean 6eno-
ro, U kanuTtaH [lenaHo He MOr He BOCXMTUTBLCS 3TON
KapTUHON BOMMOLLEHHON NpefaHHOCTU C OOHOW CTO-
POHBbI, 1 NOMHOrO AOBEPUSt — C APYrOn»).

OnuncaHuve BHelLHero Buaa adpoaMepukaHLia
Takke paHo rnasamu [enaHo: The servant wore
nothing but wide trousers ... made out of some old
topsail; they were clean, and confined at the waist
by a bit of unstranded rope, with his composed,
deprecatory air at times, made him look something
like a begging friar of St. Francis (babo «...6bin
OofeT B OOHW TOMbKO LUMPOKWUE LUTaHbI, CKPOEHHbIE
... M3 0OPbLIBKOB CTAPOro TOMCENs; OHW ObINKN YMCTbIE
W NogxBayveHbl y Nosica KyCKOM Kpy4eHOro Tpoca, 4To
BMECTE C KPOTKMM, MONAWMM BbIpaXXeHueMm nuua
npuaasano emy CXOACTBO C HULLEHCTBYHOLLUMM MOHa-
xoM-hpaHumckaHuem»). OCHOBHbIM  XYAOXECTBEH-
HbIM NMPMEMOM, Ha Hall B3rnsd, B 9TOM npou3sege-
HUK siBNsieTCs npyem KoHTpacTa. OH NposiBnseTcs u
B MNPOTMBOMOCTABMEHUN aMEPUKAHCKOro KanuTaHa
Amasa [lenaHo ucnaHckomy kanutaHy benuto Ce-
PEHO, 1 B OTHOLUEHNAX CepeHo M ero YepHoro cryru
babo (BHewHe oba genawT Bug, YTO Ha Kopabne
HMYEro He NPOUCXOAMUT, HO BHYTPU KaxXabl Nepexu-
BaeT ByHT Ha kopabne Mo-cBoemy: ucnaHey, nogas-
NEH N He NPeANPUHMMAET HUKaKMX NOMbITOK K yCTpa-
HEHUIO MATEXa, adpoamMepukaHel, HanpoTuB, ropuUT
XenaHnem obpecTtn cBobony M BEPHYTLCS Ha poau-
Hy nobon ueHon). YepHbI YenoBek MpPOTUBOMOC-
TaBnseTca 6enomy, Bapsap — LIMBUIIM30BaHHOMY.

AHanusnpys obpas babo, Mbl HE MOXeEM CO-
rmacuteca ¢ ytBepxaeHvem T. MoppucoH o Tom,
yTO 0bpasbl NpeacTaBMTENEN YEPHOW packl crnyxar
nMwb oHOM Ans usobpaxeHus o6pas3oB Genbix
nogen. 3To MOXHO NoATBEPAUTL CroBamMu Camoro
CepeHo:

You are saved, Don Benito», cried captain
Delano, ... «you are saved; what has cast such a
shadow upon you?

The negro.

(— OoH BbenwnTo, BbI cnaceHbl! — BOCKIUKHYI
kanutaH [lenaHo. — Bbl cnaceHsbl, ... 0TKyga xe na-
JaeT Ha Bac 3Ta TeHb?

— Ot Herpa.).

3noBellas 1 rmbenbHas 3Heprusi, CocpeaoTo-
yeHHaa B babo, cocraBnseT koHTpacT 6e3Bonuio
oTtyasBLuerocs CepeHo. CnaceHHbI, OH NpU3HaeTcs,
4TO Herp «bpocaeT» TeHb Ha ero CyLeCTBOBaHME.

Takum obpas3om, B pacCMOTPEHHbIX 0bpasax
adpoameprkaHLEB MOXHO MNPOCNEAUTb  HOXKHbIE
TpaguumMu cosgaHusa obpasa 4epHoro 4yenoseka, a
MMEHHO, n3obpaxeHune Herpa kak 6onbLioro pebeH-
Ka, KOTOpPbIM [OOMKEH PYKOBOAUTb MpeacTaBUTElb
6enow pacbl, 1 NpeAcTaBfieHNEe YEPHOKOXEro Kak
NPUMUTUBHOIO, 03106NEHHOro, HEMOSHOLEHHOMO
cyuiectBa, crosiero Ha 6onee HU3KOM CTyneHu
pasBUTUSA MO CPaBHEHMIO C BenbiM YenoBEKOM.

MucaTenn Mcnonb3ylT pasnuyHble MpUEMb
ansa 6onee gocroBepHoro nsobpaxeHusa acdpoame-
pukaHua. B nepBylo ovepedb, 3TO UCMNOMb30BaHWE
HErpUTSIHCKOrO AnanekTa B peyn YepHOKOXEero re-
posi, YTO MOOYEPKUBAET €ro «MHAKOBOCTb», MpU-
HaanexHocTb K gpyron pace. Kpome Toro, B onuca-
HVMW BHELLUHOCTU YepHOro YenoBeka, ero NocTyrnkoB,
OTHOLUEHUS K HeMY BenbiX NepcoHaXem, UCNonb3y-
eTca npuem KoHTpacTta. Kaxablh M3 paccmaTpu-
BaeMbIX HaMy obpa3oB cBoeobpaseH 1 JOCTaTOYHO
Janek OT CTePEeOoTUMHOCTU, KOTOPYHD, MO MHEHUIO
acpoamepukaHckon nmcatenbHuubl T. MOppUCOH,
MOXHO Habnwogatb B OonbliMHCTBE 0OpasoB ad-
poamepuKaHLEeB, Co3aHHbIX 6enbiMu nucaTensmu.
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